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A) Preambula 

 

Predmetom Schémy na podporu účasti slovenských výrobcov na veľtrhoch a výstavách v zahraničí a 

propagácie slovenského priemyselného potenciálu (schéma pomoci de minimis) 
je poskytovanie pomoci de minimis (ďalej len „pomoc de minimis“) formou nepriamej pomoci zo 

štrukturálnych fondov EÚ a štátneho rozpočtu Slovenskej republiky. Pomoc podľa tejto schémy sa 

poskytuje v súvislosti s realizáciou Operačného programu Konkurencieschopnosť a hospodársky rast 

(ďalej len „OP KaHR“). 

 

 

B) Právny základ 

 

Právnym základom pre poskytovanie pomoci je: 

 

- Nariadenie Komisie (EÚ) č. 1407/20131 z 18. decembra 2013 o uplatňovaní článkov                 107 

a 108 Zmluvy o fungovaní Európskej únie na pomoc de minimis (ďalej                             len 

„nariadenie de minimis“), 

- Nariadenie Komisie (EÚ) č. 651/20142 zo 17. júna 2014 o vyhlásení určitých kategórií pomoci za 

zlučiteľné s vnútorným trhom podľa článkov 107 a 108 zmluvy (ďalej                      len „nariadenie 

Komisie č. 651/2014“) – Príloha I, 

- Nariadenie Rady (ES) 1083/20063 z 11. júla 2006, ktorým sa ustanovujú všeobecné ustanovenia 

o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde a Kohéznom fonde a ktorým 

sa zrušuje nariadenie (ES) č. 1260/1999 (ďalej                     len „nariadenie 1083/2006“), 

- Nariadenie Komisie (ES) č. 1828/20064 z 8. decembra 2006, ktorým sa stanovujú vykonávacie 

pravidlá nariadenia Rady (ES) č. 1083/2006, ktorým sa ustanovujú všeobecné ustanovenia 

o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde a Kohéznom fonde 

a nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1080/2006 o Európskom fonde regionálneho 

rozvoja (ďalej len „nariadenie 1828/2006“), 

- Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1080/20065 z 5. júla 2006 o Európskom fonde 

regionálneho rozvoja, ktorým sa zrušuje nariadenie                                  (ES) č. 1783/1999, 

- Zákon č. 528/2008 Z. z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov Európskeho spoločenstva v znení 

neskorších predpisov, 

- Zákon č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov, 

- Zákon č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 

o účtovníctve“), 

- Zákon č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v znení 

neskorších predpisov, 

- Zákon č. 231/1999 Z. z. o štátnej pomoci v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o štátnej 

pomoci“). 

 

 

  

                                                           
1 Ú. v. EÚ L 352, 24.12.2013, s. 1 
2 Ú. v. EÚ L 187, 26.6.2014, s. 41 
3 Ú. v. EÚ L 210, 31.7.2006, s. 25 
4 Ú. v. EÚ L 371, 27.12.2006, s. 1 
5 Ú. v. EÚ L 210, 31.7.2006, s. 1 



 

C) Cieľ pomoci 

 

Cieľom poskytnutia pomoci je poskytnúť účastníkom akcií (výstav/veľtrhov), t.j MSP, bezodplatnú 

službu zameranú najmä na zvyšovanie konkurencieschopnosti ich výrobkov a služieb na zahraničných 

trhoch. 

 

Realizáciou schémy sa sleduje: 

 

 stimulovať podniky k internacionalizácii svojej činnosti, 

 zvýšiť efektívnosť pri realizácii obchodných činností, výsledkov výroby a služieb, 

 zlepšiť pozíciu a konkurencieschopnosť slovenských podnikateľských subjektov                   v 

obchodnej konfrontácii ich produkcie na vnútornom trhu EÚ a tretích trhoch, 

 zvýšiť úroveň prezentačných aktivít podnikov Slovenskej republiky                                    na 

medzinárodných trhoch na úroveň porovnateľnú s podnikateľskými subjektmi                  v 

krajinách EÚ, 

 zvýšiť úroveň informovanosti podnikov o zahraničných trhoch a vývojových tendenciách na 

týchto trhoch, 

 propagácia slovenského priemyselného potenciálu. 

 

 

D) Poskytovateľ pomoci  

 

Poskytovateľom pomoci  (ďalej len „poskytovateľ“) je: 

 

Ministerstvo hospodárstva SR 

Mierová 19  

827 15 Bratislava 212  

Slovenská republika 

 

Webové sídlo: www.mhsr.sk 

 

 

E) Prijímatelia 

 

Pod oprávneným prijímateľom pomoci de minimis prostredníctvom tejto schémy sa rozumie podnik v 

zmysle čl. 107 Zmluvy o fungovaní EÚ, ktorý spĺňa definíciu MSP, je registrovaný v Slovenskej 

republike a je považovaný za jediný podnik v zmysle článku 2 ods. 2 nariadenia Komisie č. 1407/20136. 

Určujúcou definíciou MSP je definícia použitá v Prílohe I nariadenia Komisie č. 651/2014. 

 

Prijímateľom pomoci nemôže byť podnik v ťažkostiach v súlade s novými usmerneniami                na 

záchranu a reštrukturalizáciu nefinančných podnikov v ťažkostiach, ktoré Komisia prijala dňa 9. júna 

20147.  

 

Prijímateľom pomoci nemôže byť podnik, voči ktorému sa nárokuje vrátenie pomoci                   na 

základe predchádzajúceho rozhodnutia Komisie, ktorým bola poskytnutá pomoc označená za 

neoprávnenú a nezlučiteľnú s vnútorným trhom na základe požiadavky vyplývajúcej z prípadu 

„Deggendorf“. 

 

 

  

                                                           
6 Ú. v. EÚ L 352, 24.12.2013, s. 5 
7 Ú. v. EÚ C 249, 31.7.2014, s. 1 

http://www.mhsr.sk/


 

Regióny 

 

V rámci tejto schémy je možné poskytnúť pomoc na podporu regiónov spadajúcich pod Cieľ 

Konvergencia, t. j. regiónov, kde HDP na obyvateľa, meraný pomocou parity kúpnej sily a vypočítaný na 

základe údajov Spoločenstva za obdobie rokov 2000 – 2002 je menej                   ako 75% priemerného 

HDP na obyvateľa v EÚ 25 za rovnaké referenčné obdobie. Uvedené zahŕňa Západné Slovensko 

(Trnavský kraj, Trenčiansky kraj, Nitriansky kraj), Stredné Slovensko (Banskobystrický kraj, Žilinský 

kraj) a Východné Slovensko (Košický kraj, Prešovský kraj). 

 

Pre posúdenie kritérií oprávnenosti prijímateľa je rozhodujúce sídlo prijímateľa. 

 

Schéma sa vzťahuje na všetky odvetvia hospodárstva okrem: 

 

a) pomoci v prospech podnikov pôsobiacich v sektore rybolovu a akvakultúry, na ktoré sa vzťahuje 

nariadenie Rady (ES) č. 104/2000 
8
, 

b) pomoci poskytovanej podnikom pôsobiacim v oblasti prvovýroby poľnohospodárskych 

výrobkov, 

c) pomoci poskytovanej podnikom pôsobiacim v sektore spracovania a marketingu 

poľnohospodárskych výrobkov, a to v týchto prípadoch:  

 

- ak je výška pomoci stanovená na základe ceny alebo množstva takýchto výrobkov 

kúpených od prvovýrobcov alebo výrobkov umiestnených na trhu príslušnými podnikmi, 

- ak je pomoc podmienená tým, že bude čiastočne alebo úplne postúpená prvovýrobcom, 

d) pomoci na činnosti súvisiace s vývozom do tretích krajín alebo členských štátov, konkrétne 

pomoci priamo súvisiacej s vyvážanými množstvami, na zriadenie a prevádzkovanie distribučnej 

siete alebo inými bežnými výdavkami súvisiacimi s vývoznou činnosťou, 

e) pomoci, ktorá je podmienená uprednostňovaním používania domáceho tovaru pred dovážaným. 

 

Ak podnik pôsobí v sektoroch uvedených pod písm. a), b) alebo c) a zároveň pôsobí v jednom alebo vo 

viacerých iných sektoroch alebo vyvíja ďalšie činnosti, ktoré patria do rozsahu pôsobnosti tejto schémy, 

vzťahuje sa táto schéma na pomoc poskytovanú v súvislosti s týmito ďalšími sektormi alebo na tieto 

ďalšie činnosti za podmienky, že je možné preukázať oddelenie činností alebo rozlíšenie nákladov, aby 

činnosti vykonávané v sektoroch vylúčených z rozsahu pôsobnosti tejto schémy neboli podporované z 

pomoci de minimis poskytovanej na základe tejto schémy. 

 

 

F) Oprávnené projekty 

 

Oprávnenými projektmi sú projekty zamerané na prezentáciu MSP a slovenského priemyslu 

prostredníctvom spoločnej účasti MH SR a individuálnych podnikov (MSP) na vybraných výstavách 

a veľtrhoch v zahraničí. 

 

 

G) Oprávnené výdavky 

 

Oprávneným výdavkom je poskytnutie: 

 

  bezplatnej účasti9 v rámci spoločnej expozície v národnom stánku10 počas trvania 

výstavy/veľtrhu v zahraničí, zabezpečenie drobného občerstvenia, propagačno-prezentačných 

pomôcok a predmetov, prepravy informačných a propagačných materiálov,  

                                                           
8 Ú. v. ES L 17, 21.1. 2000, s. 22 
9 Bezplatná účasť zahŕňa výdavky na návrh a výstavbu výstavného stánku (montáž/demontáž)  na výstavnej ploche v súlade 
s jednotným návrhom výstav, prenájom výstavnej plochy a  prevádzkové výdavky na chod stánku. 



 

 

  bezplatných sprievodných akcií11 počas konania výstav/veľtrhov v zahraničí, ktorých účelom je  

cielená propagácia  priemyselného potenciálu Slovenska ako sú napr. multimediálne prezentácie, 

tlačové konferencie, odborné semináre, kontaktné fóra. 

 

 

Za oprávnené výdavky na účely tejto schémy sa nepovažujú výdavky prijímateľa, resp. jeho 

zamestnancov vynaložené na úhradu cestovných nákladov, ubytovania, účastníckeho poplatku, zápisu do 

katalógu vystavovateľov, ktoré vznikli v súvislosti s účasťou na výstave. 

 

 

H) Forma pomoci 

 

Pomoc de minimis podľa tejto schémy spočíva v poskytnutí bezplatnej účasti v rámci spoločnej expozície 

v národnom stánku MH SR vrátane poskytnutia bezplatných sprievodných akcií počas konania výstav a 

veľtrhov v zahraničí a propagačno-prezentačných pomôcok a predmetov. 

 

I) Výška pomoci  

 

Celková výška pomoci de minimis poskytnutá jedinému podniku v priebehu obdobia troch fiškálnych 

rokov (dvoch predchádzajúcich fiškálnych rokov a prebiehajúceho fiškálneho roku) nesmie presiahnuť 

200 000 EUR. Celková výška pomoci de minimis, ktorú členský štát poskytol jedinému podniku 

vykonávajúcemu cestnú nákladnú dopravu v prenájme alebo                  za úhradu, nepresiahne 100 000 

EUR v priebehu obdobia troch fiškálnych rokov. Ak by                  sa poskytnutím novej pomoci de 

minimis podľa tejto schémy presiahol strop celkovej výšky poskytnutej pomoci de minimis,  na nijakú 

časť takejto novej pomoci sa nevzťahujú výhody spojené s pravidlami pomoci de minimis. 

 

 

Uvedené stropy sa uplatňujú bez ohľadu na formu pomoci de minimis alebo sledovaný cieľ, ako aj 

nezávisle od toho, či je pomoc, ktorú poskytuje členský štát, financovaná úplne alebo čiastočne zo 

zdrojov Únie. Obdobie troch fiškálnych rokov sa určí podľa fiškálnych rokov, ktoré daný podnik (MSP) 

používa (t .j. na základe účtovného obdobia prijímateľa; podľa zákona o účtovníctve je to kalendárny rok 

alebo hospodársky rok podľa rozhodnutia podnikateľa). 

 

Vzhľadom na skutočnosť, že pomoc podľa tejto schémy nebude poskytovaná formou grantu, bude jej 

predpokladaná výška určená ako ekvivalent hrubého grantu. 

 

Predpokladanú výšku pomoci zverejní poskytovateľ na svojom webovom sídle  minimálne 10 

kalendárnych dní pred uskutočnením prvej výstavy/veľtrhu. 

 

Pomoc de minimis sa považuje za poskytnutú v deň doručenia písomného oznámenia poskytovateľa, ktorým 

odsúhlasí účasť žiadateľa na príslušnej výstave, resp. veľtrhu. Doručením písomného oznámenia zároveň vzniká 

právny nárok žiadateľa na poskytnutie pomoci v rozsahu definovanom v písomnom oznámení. 
 

 

  

                                                                                                                                                                                                           
10 V rámci spoločnej expozície v národnom stánku bude mať každý vystavovateľ k dispozícii informačný pult, s označením, 

rokovací priestor a spoločné zázemie 

11 Bezplatné sprievodné akcie zahŕňajú výdavky na zabezpečenie a prípravu sprievodných podujatí; prenájom priestorov; 

prenájom strojov, prístrojov a zariadení (prezentačná technika, ozvučenie a pod.);občerstvenie počas sprievodných akcií. 

 



 

J) Podmienky poskytnutia pomoci  

 

Pre poskytnutie pomoci je nevyhnutné spĺňať všetky podmienky stanovené v tejto schéme a rovnako aj 

všetky podmienky stanovené vo výzve.  

 

Každý prijímateľ pomoci (cieľový MSP) predloží poskytovateľovi pred účasťou                             na 

výstave/veľtrhu: 

 

- prehľad a úplné informácie o akejkoľvek inej pomoci de minimis poskytnutej žiadateľovi 

(a všetkým subjektom, ktoré spolu sním tvoria „jediný podnik“) na základe nariadenia Komisie č. 

1407/2013 alebo na základe iných predpisov EÚ o pomoci de minimis počas predchádzajúcich 

dvoch fiškálnych rokov a počas prebiehajúceho fiškálneho roku, a to aj od iných poskytovateľov 

alebo v rámci iných schém pomoci de minimis12, 

- vyhlásenie na kvalifikovanie sa ako MSP (príloha č. 2 b tejto schémy)13, 

- vyhlásenie prijímateľa, že nepatrí do skupiny podnikov, ktoré sú považované za jediný podnik 

v zmysle článku 2 ods. 2 nariadenia Komisie č. 1407/2013. V prípade,                   že žiadateľ patrí 

do skupiny podnikov, predloží údaje o prijatej pomoci de minimis                  za všetkých členov 

skupiny podnikov, ktoré s ním tvoria jediný podnik,  

- vyhlásenie prijímateľa, že nie je podnikom v ťažkostiach v súlade s novými usmerneniami na 

záchranu a reštrukturalizáciu nefinančných podnikov v ťažkostiach, ktoré Komisia prijala dňa 09. 

júla 2014, 

- vyhlásenie prijímateľa, že sa voči nemu nenárokuje vrátenie pomoci na základe predchádzajúceho 

rozhodnutia Komisie, ktorým bola poskytnutá pomoc označená               za neoprávnenú 

a nezlučiteľnú s vnútorným trhom.  

 

 

 

K) Kumulácia pomoci 

 

Kumulácia pomoci de minimis je vždy viazaná na konkrétneho prijímateľa. 

 

Pomoc de minimis poskytnutá podľa tejto schémy sa môže kumulovať s pomocou de minimis 

poskytnutou v súlade: 

a. s nariadením Komisie (EÚ) č. 360/2012 z 25. apríla 2012 o uplatňovaní článkov                  107 

a 108 Zmluvy o fungovaní Európskej únie na pomoc de minimis v prospech podnikov 

poskytujúcich služby všeobecného hospodárskeho záujmu do výšky stropu stanoveného 

v uvedenom nariadení, 

b. s inými predpismi o pomoci de minimis do výšky stropu stanoveného v článku I) tejto schémy. 

 

Pomoc de minimis sa nekumuluje so štátnou pomocou vo vzťahu k rovnakým oprávneným nákladom 

alebo štátnou pomocou na to isté opatrenie rizikového financovania, ak by takáto kumulácia presahovala 

najvyššiu príslušnú intenzitu pomoci alebo výšku pomoci stanovenú v závislosti od osobitných okolností 

jednotlivých prípadov v nariadení alebo rozhodnutí o skupinovej výnimke prijatých Komisiou. Pomoc de 

minimis, ktorá sa neposkytuje                        na konkrétne oprávnené náklady, ani sa k nim nedá priradiť, 

možno kumulovať s inou štátnou pomocou poskytnutou na základe nariadenia o skupinovej výnimke 

alebo rozhodnutia prijatých Komisiou. 

 

  

                                                           
12 V prípade, že sa jeden prijímateľ zúčastní viacerých výstav/veľtrhov je postačujúce aby informácie                        o celkovej 
pomoci de minimis predložil pred účasťou na prvej výstave/veľtrhu, zároveň je však povinný informovať poskytovateľa 
o každej zmene (nevzťahuje sa na pomoc poskytnutú poskytovateľom v rámci tejto schémy de minimis) najneskôr pred 
účasťou na ďalšej výstave/veľtrhu. 
13 Vyhlásenie nie je potrebné predložiť pred každým školením, konzultáciou a poradenstvom iba v tom prípade, ak sa tieto 
služby poskytujú v rámci jedného kalendárneho roku, t.j. nemôže dôjsť k zmene (strate/nadobudnutiu) statusu MSP. 



 

 

L) Mechanizmus poskytovania pomoci 

 

1. Na webovom sídle poskytovateľa www.mhsr.sk bude zverejnená informácia o: 

 

- uskutočnení jednotlivých výstav/veľtrhov vrátane ich harmonogramu, maximálneho počtu 

účastníkov na jednu výstavu/veľtrh14, 

- mechanizme poskytovania pomoci vrátane výberových kritérií, prihlášky a vzorových povinných 

príloh k preukázaniu splnenia podmienok schémy. 

 

2. Žiadateľ musí zaslať písomnú prihlášku (viď. príloha č. 2a) tejto schémy) na konkrétnu 

výstavu/veľtrh. Žiadateľ musí zároveň zaslať aj povinné prílohy k prvotnému preukázaniu splnenia 

podmienok schémy. Písomnú prihlášku spolu s povinnými prílohami podpísanými štatutárnym 

orgánom žiadateľa15 v zmysle konania v príslušnom registri zašle žiadateľ poskytovateľovi  poštou 

na adresu uvedenú v článku D) tejto schémy. Za dátum doručenia prihlášky sa považuje jej fyzické 

doručenie poskytovateľovi.  

  

3. Poskytovateľ overí, či sú údaje v žiadosti v súlade s podmienkami schémy. V prípade,                že 

žiadateľ spĺňa podmienky schémy, je oprávnený na poskytnutie požadovaných služieb v súlade s 

podmienkami stanovenými touto schémou. Poskytovateľ zároveň aplikuje výberové kritéria na výber 

a v prípade naplnenia plánovanej kapacity na konkrétnu výstavu/veľtrh budú ostatní žiadatelia 

spĺňajúce podmienky poskytnutia pomoci zaradení do zásobníka/čakaciu listinu. Každý, kto podal 

prihlášku k účasti v národnom stánku MH SR na veľtrhoch a výstavách v druhom polroku 2014 bude 

upovedomený o výsledku výberu a to najneskôr do 5 pracovných dní od termínov na podávanie 

prihlášok zverejnených na webovom sídle poskytovateľa. 

 

 

M) Transparentnosť a monitorovanie 

 

1. Transparentnosť schémy a zabezpečenie zverejnenia všetkých poskytnutých pomocí prijímateľom 

uskutočňuje poskytovateľ v zmysle nariadenia 1828/2006 a ustanovení zákona č. 211/2000 Z. z. o 

slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov a zákona č. 528/2008 

Z. z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov Európskeho spoločenstva. 

 

2. Poskytovateľ pomoci je povinný v zmysle zákona o štátnej pomoci oznamovať poskytnutie 

minimálnej pomoci Ministerstvu financií SR štvrťročne, a to do 30 dní                  po uplynutí 

štvrťroku, v ktorom sa pomoc de minimis poskytla (príloha č. 3 tejto schémy). Prijímateľ pomoci 

de minimis oznámi, v zmysle zákona o štátnej pomoci                  do 30 dní po uplynutí štvrťroku, 

v ktorom pomoc de minimis prijal, prijatie pomoci de minimis (príloha č. 4 tejto schémy). 

 

3. Poskytovateľ vedie centrálnu evidenciu pomoci, ktorá obsahuje úplné informácie o každej pomoci 

poskytnutej v rámci schémy. 

 

4. Poskytovateľ zabezpečuje zber, sledovanie a vyhodnocovanie údajov na úrovni projektov 

potrebných na monitorovanie pomoci. 

 

5. Poskytovateľ kontroluje dodržiavanie všetkých podmienok stanovených v tejto schéme 

a dodržiavanie stropu maximálnej výšky pomoci podľa článku I) tejto schémy.  

 

                                                           
14 Predpokladaná kapacita jednej výstavy/veľtrhu, v rámci ktorého bude národný stánok o výmere približne 80 m

2
 je 8 

vystavovateľov a v rámci národného stánku o výmere približne 150m
2
 je predpokladaná kapacita 15 vystavovateľom, t.j. 

približne 10m
2
 na 1 vystavovateľa. 

15  Prihlášku môže podpísať aj splnomocnený zástupca, pričom v tomto prípade súčasťou prihlášky/prílohou musí byť aj 
úradne overené splnomocnenie štatutárneho zástupcu prijímateľa v súlade s konaním definovaným v s príslušnom registri. 



 

6. Poskytovateľ pred poskytnutím pomoci de minimis písomne informuje prijímateľa                  o jej 

predpokladanej výške, ako aj o skutočnosti, že  pomoc de minimis sa poskytuje                na základe 

tejto schémy (s uvedením jej názvu a s údajom o jej uverejnení v Obchodnom vestníku) s odkazom 

na nariadenie de minimis (s uvedením jeho názvu a s údajom o jeho uverejnení v Úradnom vestníku 

Európskej únie). 

 

7. Poskytovateľ uchováva doklady týkajúce sa každej poskytnutej pomoci počas                         10 

fiškálnych rokov od dátumu jej poskytnutia a záznamy týkajúce sa schémy počas                 10 

fiškálnych rokov od dátumu, kedy sa poskytla posledná individuálna pomoc v rámci schémy. 

 

 

N) Kontrola a vládny audit 

 

1. Vykonávanie finančnej kontroly a vládneho auditu pomoci vychádza z právnych predpisov EÚ a z 

právnych predpisov SR. 

 

2. Subjektmi zapojenými do finančnej kontroly/vládneho auditu a vnútorného auditu sú: 

a. Ministerstvo financií SR, 

b. Najvyšší kontrolný úrad SR, 

c. správy finančnej kontroly, 

d. kontrolné orgány EÚ, 

e. poskytovateľ, 

 

 

O) Platnosť a účinnosť schémy 

 

1. Schéma nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej uverejnenia v Obchodnom vestníku. Poskytovateľ 

zverejní schému na svojom webovom sídle do 10 pracovných dní                      od jej uverejnenia 

v Obchodnom vestníku. 

 

2. Zmeny v schéme je možné vykonať formou písomných dodatkov ku schéme, pričom platnosť 

a účinnosť každého dodatku nastáva dňom jeho zverejnenia v Obchodnom vestníku. 

 

3. Zmeny v európskej legislatíve podľa čl. B alebo v akejkoľvek s ňou súvisiacej legislatíve musia byť 

premietnuté do schémy v priebehu 6 mesiacov od nadobudnutia ich účinnosti. 

 

4. Platnosť schémy skončí 31. decembra 2015. 

 

5. Pomoc de minimis sa považuje za poskytnutú v deň, doručenia písomného oznámenia poskytovateľa, 

ktorým odsúhlasí účasť žiadateľa na príslušnej výstave, resp. veľtrhu. 

 

  



 

 

P) Prílohy 

 

Neoddeliteľnou súčasťou schémy sú nasledujúce prílohy: 

 

1. príloha I nariadenia Komisie (EÚ) č. 651/2014 zo 17. júna 2014 o vyhlásení určitých kategórií 

pomoci za zlučiteľné s vnútorným trhom podľa článkov 107 a 108 zmluvy (nariadenie Komisie č. 

651/2014), (Ú. v. EÚ L 187, 26.6.2014, s. 70) – Vymedzenie pojmov týkajúcich sa MSP, 

2. formuláre pre žiadateľov o poskytnutie pomoci: príloha č. 2a) Prihláška                                             

na výstavu/veľtrh, príloha č. 2b) –Vyhlásenie na kvalifikovanie sa ako MSP, 

3. oznámenie o poskytnutej minimálnej pomoci, 

4. oznámenie o prijatí minimálnej pomoci. 

  



 

Príloha č. 1 ku schéme pomoci de minimis 

PRÍLOHA I Nariadenia Komisie (EÚ) č. 651/2014 zo 17. júna 2014 o vyhlásení určitých kategórií 

pomoci za zlučiteľné s vnútorným trhom podľa článkov 107 a 108 zmluvy  

Vymedzenie pojmov týkajúcich sa MSP 

Článok 1 

Podnik 

Za podnik sa považuje každý subjekt, ktorý vykonáva hospodársku činnosť bez ohľadu na jeho právnu 

formu. Sem patria najmä samostatne zárobkovo činné osoby a rodinné podniky, ktoré vykonávajú 

remeselnícke alebo iné činnosti, a partnerstvá alebo združenia, ktoré pravidelne vykonávajú hospodársku 

činnosť. 

Článok 2 

Počet pracovníkov a finančné limity určujúce kategórie podnikov 

1. Kategóriu mikropodnikov, malých a stredných podnikov („MSP“) tvoria podniky, ktoré 

zamestnávajú menej ako 250 osôb a ktorých ročný obrat nepresahuje 50 mil. EUR a/alebo 

celková ročná súvaha nepresahuje 43 mil. EUR. 

 

2. V rámci kategórie MSP sa malý podnik definuje ako podnik, ktorý zamestnáva menej ako 50 

osôb a ktorého ročný obrat a/alebo celková ročná súvaha nepresahuje 10 mil. EUR. 

 

3. V rámci kategórie MSP sa mikropodnik definuje ako podnik, ktorý zamestnáva menej ako 10 

osôb a ktorého ročný obrat a/alebo celková ročná súvaha nepresahuje 2 mil. EUR. 

 

Článok 3 

Typy podnikov, ktoré sa zohľadňujú pri výpočte počtu pracovníkov a finančných súm 

1. „Samostatný podnik“ je každý podnik, ktorý nie je zatriedený ako partnerský podnik v zmysle 

odseku 2 alebo ako prepojený podnik v zmysle odseku 3. 

 

2. „Partnerské podniky“ sú všetky podniky, ktoré nie sú zatriedené ako prepojené podniky v zmysle 

odseku 3 a medzi ktorými je takýto vzťah: podnik (vyššie postavený podnik) vlastní, buď 

samostatne alebo spoločne s jedným alebo viacerými prepojenými podnikmi v zmysle odseku 3, 

25 % alebo viac imania alebo hlasovacích práv iného podniku (nižšie postavený podnik). 

Podnik sa však môže klasifikovať ako samostatný, teda ako podnik, ktorý nemá žiadne partnerské 

podniky, aj keď nižšie uvedení investori tento limit 25 % dosiahnu alebo prekročia, za predpokladu, že 

títo investori nie sú prepojení v zmysle odseku 3 individuálne alebo spoločne s príslušným podnikom: 

a) verejné investičné spoločnosti, spoločnosti investujúce do rizikového kapitálu, fyzické osoby alebo 

skupiny fyzických osôb pravidelne vykonávajúce rizikové investičné aktivity, ktoré investujú vlastný 

kapitál do nekótovaných podnikov (podnikateľskí anjeli), za predpokladu, že celkové investície 

týchto podnikateľských anjelov v rovnakom podniku sú nižšie ako 1 250 000 EUR; 

b) univerzity alebo neziskové výskumné strediská; 

c) inštitucionálni investori vrátane regionálnych rozvojových fondov; 

d) orgány miestnej samosprávy s ročným rozpočtom nižším ako 10 mil. EUR a s menej ako 5 000 

obyvateľmi. 



 

 

3. „Prepojené podniky“ sú podniky, medzi ktorými je niektorý z týchto vzájomných vzťahov: 

 

a) podnik má väčšinu hlasovacích práv akcionárov alebo členov v inom podniku; 

b) podnik má právo vymenovať alebo odvolať väčšinu členov správneho, riadiaceho alebo dozorného 

orgánu iného podniku; 

c) podnik má právo dominantne pôsobiť na iný podnik na základe zmluvy uzatvorenej s týmto 

podnikom alebo na základe ustanovenia v jeho spoločenskej zmluve alebo stanovách; 

d) podnik, ktorý je akcionárom alebo členom iného podniku, sám kontroluje na základe zmluvy s inými 

akcionármi tohto podniku alebo členmi tohto podniku väčšinu hlasovacích práv akcionárov alebo 

členov v tomto podniku. 

 

Vychádza sa z predpokladu, že dominantný vplyv neexistuje, ak sa investori uvedení v odseku 2 druhom 

pododseku nezapoja priamo alebo nepriamo do riadenia príslušného podniku – bez toho, aby boli 

dotknuté ich práva ako akcionárov. 

Podniky, ktoré sa nachádzajú v niektorom zo vzťahov uvedených v prvom pododseku prostredníctvom 

jedného alebo viacerých iných podnikov alebo prostredníctvom niektorého z investorov uvedených v 

odseku 2, sa tiež považujú za prepojené. 

Podniky, ktoré sa nachádzajú v niektorom z týchto vzťahov prostredníctvom fyzickej osoby alebo 

skupiny fyzických osôb konajúcich spoločne, sa tiež považujú za prepojené podniky, ak svoju činnosť 

alebo časť svojej činnosti vykonávajú na rovnakom relevantnom trhu alebo na priľahlých trhoch. 

Za „priľahlý trh“ sa považuje trh pre výrobok alebo službu, ktorý sa nachádza bezprostredne vo vyššej 

alebo nižšej pozícii vo vzťahu k relevantnému trhu. 

4. Okrem prípadov uvedených v odseku 2 druhom pododseku sa podnik nemôže považovať za 

MSP, ak 25 % alebo viac imania alebo hlasovacích práv je priamo alebo nepriamo 

kontrolovaných spoločne alebo individuálne jedným alebo viacerými verejnými orgánmi. 

 

5. Podniky môžu poskytnúť vyhlásenie o postavení ako samostatný podnik, partnerský podnik alebo 

prepojený podnik vrátane údajov týkajúcich sa limitov stanovených v článku 2. Vyhlásenie sa 

môže poskytnúť aj vtedy, keď je imanie rozptýlené tak, že nie je možné presne určiť, kto je jeho 

držiteľom; v takomto prípade podnik môže poskytnúť vyhlásenie v dobrej viere, že môže 

odôvodnene predpokladať, že jeden podnik v ňom nevlastní alebo spoločne navzájom prepojené 

podniky v ňom nevlastnia 25 % alebo viac. Takéto vyhlásenia sa poskytnú bez toho, aby boli 

dotknuté kontroly alebo vyšetrovania stanovené podľa vnútroštátnych pravidiel alebo pravidiel 

Únie. 

  



 

Článok 4 

Údaje používané pri výpočte počtu pracovníkov a finančných súm a referenčné obdobie 

1.Údajmi používanými pri výpočte počtu pracovníkov a finančných súm sú údaje týkajúce sa posledného 

schváleného účtovného obdobia a vypočítané na ročnom základe. Zohľadňujú sa odo dňa účtovnej 

závierky. Výška zvoleného obratu sa vypočíta bez dane z pridanej hodnoty (DPH) a iných nepriamych 

daní.  

2.Ak podnik v deň účtovnej závierky zistí, že na ročnom základe prekročil počet pracovníkov alebo 

finančné limity stanovené v článku 2, alebo klesol pod tento počet pracovníkov a finančné limity, nebude 

to mať za následok stratu alebo nadobudnutie statusu stredného alebo malého podniku alebo 

mikropodniku, pokiaľ sa tieto limity neprekročili v dvoch po sebe nasledujúcich účtovných obdobiach. 

3.V prípade novozaložených podnikov, ktorých účtovné uzávierky ešte neboli schválené, sa uplatnia 

údaje získané čestným odhadom vykonaným v priebehu finančného roku. 

Článok 5 

Počet pracovníkov 

Počet pracovníkov zodpovedá počtu ročných pracovných jednotiek (RPJ), t. j. počtu osôb, ktoré v 

príslušnom podniku alebo v jeho mene pracovali na plný úväzok počas celého posudzovaného 

referenčného roku. Práca osôb, ktoré nepracovali celý rok, práca osôb, ktoré pracovali na kratší pracovný 

čas bez ohľadu na jeho trvanie, a práca sezónnych pracovníkov sa započítava ako podiely RPJ. 

Pracovníkmi sú: 

a) zamestnanci; 

b) osoby pracujúce pre podnik v podriadenom postavení, ktoré sa podľa vnútroštátnych právnych 

predpisov považujú za zamestnancov; 

c) vlastníci - manažéri; 

d) partneri vykonávajúci pravidelnú činnosť v podniku, ktorí majú finančný prospech z podniku. 

Učni alebo študenti, ktorí sa zúčastňujú na odbornom vzdelávaní na základe učňovskej zmluvy alebo 

zmluvy o odbornom výcviku, sa nepovažujú za pracovníkov. Doba trvania materskej alebo rodičovskej 

dovolenky sa nezapočítava. 

Článok 6 

Vyhotovenie údajov o podniku 

1. V prípade samostatného podniku sa údaje vrátane počtu pracovníkov určujú výlučne na základe 

účtovnej závierky tohto podniku. 

2. Údaje o podniku, ktorý má partnerské podniky alebo prepojené podniky, vrátane údajov o počte 

pracovníkov sa určia na základe účtovnej závierky a iných údajov o podniku alebo, ak je k dispozícii, 

podľa konsolidovanej účtovnej závierky podniku alebo konsolidovanej účtovnej závierky, do ktorej bol 

podnik zahrnutý prostredníctvom konsolidácie. 

 

K údajom uvedeným v prvom pododseku sa pripočítajú údaje každého partnerského podniku príslušného 

podniku, ktorý sa nachádza bezprostredne vo vyššom alebo nižšom postavení vo vzťahu k nemu. 

Výsledok je úmerný percentuálnemu podielu imania alebo hlasovacích práv (podľa toho, ktorá z hodnôt 

je vyššia). V prípade krížových podielov sa použije vyšší z týchto percentuálnych podielov. 



 

K údajom uvedeným v prvom a druhom pododseku sa pripočíta 100 % údajov každého podniku, ktorý je 

priamo alebo nepriamo prepojený s príslušným podnikom, ak už tieto údaje neboli zahrnuté 

prostredníctvom konsolidácie do účtovnej závierky. 

3. Na účely uplatnenia odseku 2 sa údaje partnerských podnikov príslušného podniku odvodzujú z 

ich účtovných závierok a ostatných údajov – konsolidovaných, ak existujú. K týmto údajom sa 

pripočíta 100 % údajov podnikov, ktoré sú prepojené s týmito partnerskými podnikmi, pokiaľ ich 

účtovné údaje už nie sú zahrnuté prostredníctvom konsolidácie. 

Na účely uplatnenia toho istého odseku 2 sa údaje podnikov, ktoré sú prepojené s príslušným podnikom, 

odvodzujú z ich účtovných závierok a ostatných údajov – konsolidovaných, ak existujú. K týmto údajom 

sa pomerne pripočítajú údaje každého prípadného partnerského podniku tohto prepojeného podniku, 

ktorý sa nachádza bezprostredne vo vyššom alebo nižšom postavení vo vzťahu k nemu, pokiaľ už tieto 

údaje neboli zahrnuté do konsolidovanej účtovnej závierky v podiele zodpovedajúcom prinajmenšom 

percentuálnemu podielu určenému v odseku 2 druhom pododseku. 

4. Ak sa v konsolidovanej účtovnej závierke neuvádzajú za daný podnik údaje o pracovníkoch, čísla 

týkajúce sa pracovníkov sa vypočítajú úmerne na základe súhrnu údajov z jeho partnerských 

podnikov a pripočítaním údajov z podnikov, s ktorými je príslušný podnik prepojený. 

  



 

 

príloha č. 2a) 
                                                                               
 

Prihláška na výstavu/veľtrh 

                                                                               
 I. 

 IDENTIFIKAČNÉ  ÚDAJE  O  ŽIADATEĽOVI 
 

Prihláška na výstavu/veľtrh*:  (príslušnú kolónku vyznačte krížikom)  
        

  
   

  

 

  
    

Náz
ov 

MSV Brno 

 

  
 

        
  

 
  

    
Automechanika Frankfurt nad Mohanom   

        
  

 
  

    
World of Metal Minsk   

        
  

 
  

    
FIHAV Havana   

        
  

 
  

    
Electronica Mníchov   

        
  

 
  

    
International Industrial Forum Kyjev   

        
  

 
  

    
MIDEST Paríž   

        
  

 

  
    

Vietnam Expo Hočiminovo Mesto 

 

  
 

        
  

   
                                     

  

   
                                     

  

   
                                     

  

 A  Fyzická osoba 
   

                                     
  

 Priezvisko, meno, titul                                                
                      

  

 

Priezvisko   
  

M
e
n
o 

 
  

 

T
it

ul   

   
                                     

  

 Trvalé bydlisko          
                               

  

 Mesto /obec:   
  

PSČ:   
     

  

   
                                     

  

 Ulica: 
  

  
  

č.   
     

  

   
                                     

  

 E-mail: 
 

@ 
  

Tel. č.:   

   
                                     

  

 Obchodné meno  
                   

IČO:   

 (podľa príslušného oprávnenia na podnikanie) 

               
DIČ:   

   

   
                                     

  

 Zapísaný v Obchodnom 
registri (príslušnú kolónku 

vyznačte krížikom) 
   

 

                        
  

   
                           

  

   
                           

  

 Adresa sídla podnikania 
fyzickej osoby          

                          
  

 Mesto /obec:   
  

PSČ:   
     

  

   
                                     

  

 Ulica: 
  

  
  

č.   
     

  

   
                                     

  

 E-mail: 
 

@ 
  

Tel. č.:   

 



 

  
                                     

  

 Zamestnanie/pozícia 
                  

Fax. č.:   

   
                                     

  

   
                                     

  

   
                                     

  

   
                                     

  

   
                                     

  

                                                                               

 B  Právnická osoba 
   

                                     
  

 Obchodné meno  
                   

IČO   

 (podľa príslušného oprávnenia na podnikanie) 

               
DIČ   

   

   
                                     

  

 štatutárny orgán:   

   
                                     

  

 Sídlo podnikateľského subjektu         
                          

  

 Mesto /obec:   
  

PSČ:   
     

  

   
                                     

  

 Ulica: 
  

  
  

č.   
     

  

   
                                     

  

 E-mail: 
 

@ 
  

Tel. č.:   

   
                                     

  

   
                        

Fax. č.:   
 

  
                                     

  
   

                                     
  

   
                                     

  

 II. 
 INFORMÁCIE  O ŽIADATEĽOVI 

 Predmet podnikateľskej činnosti v súlade s príslušným registrom, vzťahujúci sa na prihlasovanú výstavu/veľtrh 
  

  

   

                                     
  

 MSV Brno   

 Automechanika Frank. nad Mohanom   

 World of Metal Minsk   

 FIHAV Havana   

 Electronica Mníchov   

 International Industrial Forum Kyjev   

 MIDEST Paríž   

 Vietnam Expo Hočiminovo Mesto   

   

   
                                     

  

 
Dátum založenia firmy:   

    

Právna 
forma:   

   
                                     

  

 Celkový počet zamestnancov k dátumu podania žiadosti:   
                 

  

   
                                     

  

 
Fiškálny rok príjemcu (dd.mm.rrrr):   

 
Od   

 

D
o   

 Účtovné obdobie príjemcu podľa § 3 zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov. Uvádza sa len v prípade, ak účtovným obdobím príjemcu nie je kalendárny rok 
ale hospodársky rok 

   
                                     

  

 SK NACE (Štatistická klasifikácia ekonomických 
činností):   

   
                                     

  

 Odvetvie priemyslu:   
                 

  

   

   
  

                                 
  

 Platiteľ DPH (príslušnú kolónku vyznačte krížikom):  
                          

  

   
 

 

  

 

                        
  

   
                           

  

 



 

Kontaktná osoba         
                          

  

 

Priezvisko   
  

M
e
n
o 

 
  

 

T
it

ul   

   
                                     

  

 E-mail: 
 

@ 
  

Tel. č.:   

   
                                     

  

   
                        

Fax. č.:   

   
                                     

  

   
                                     

  

   
                                     

  

                                                                               

 

III.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                               
Prehľad o pomoci de minimis prijatej počas prebiehajúceho a dvoch predchádzajúcich fiškálnych rokov 

   
                                     

  
   

                                     
  

 

Uviesť údaje o pomoci de minimis poskytnutej žiadateľovi (prijímajúcemu pomoc podľa tejto schémy) a všetkým subjektom, ktoré spolu s ním 
tvoria „jediný podnik“, tak ako je definovaný v článku 2 ods. 2 nariadenia Komisie č. 1407/2014. 

   
                                     

  
 

Obchodné meno 
IČO/DI

Č 

Dátum 
poskyt
nutia Názov pomoci 

Poskytovat
eľ Výška pomoci Poznámky   

               

                 

                 

                 

                 

                 

                 

               

 

                                      

SPOL
U V 

EUR     

                                                                               

                                                                               

 

Vysvetlivky: 
Dátum poskytnutia: uviesť dátum poskytnutia pomoci, t.j. termín, kedy vznikol právny nárok na poskytnutie pomoci (napr. uzavretie zmluvy). 
Názov pomoci: uviesť označenie schémy pomoci de minimis (názov a číslo), ak bola pomoc poskytnutá na základe schémy. 
Poskytovateľ: uviesť názov a adresu poskytovateľa; v prípade, že je pomoc realizovaná prostredníctvom ďalšieho subjektu (ako napr. 
vykonávateľ) doplniť názov, adresu a jeho postavenie (vykonávateľ, sprostredkovateľ a pod.) 
Výška pomoci: uviesť výšku poskytnutej minimálnej pomoci v EUR, t.j. v prípade, že: 
a. vznikol právny nárok (napr. uzavretá zmluva) ale samotnému plneniu nedošlo, pomoc ešte nebola čerpaná, resp. 
poskytovanie pomoci stále prebieha, uviesť výšku právneho nároku 
b. poskytovanie danej pomoci už bolo ukončené (grant poskytnutý a nebude sa v rámci danej pomoci ďalej poskytovať, 
úver dočerpaný a pod.), uviesť výšku prijatej, resp. skutočne čerpanej pomoci. 
V prípade, že pomoc nebola poskytnutá formou grantu, uvádza sa ako ekvivalent hrubého grantu. 
Poznámky: uviesť ďalšie informácie potrebné k vyhodnoteniu kumulácie pomoci, ako napr. poskytovanie danej pomoci stále prebieha, 
poskytovanie pomoci bolo ukončené 

 

                                      
  

 



 

                          
            

  

 
  

 

IV.Čestné vyhlásenie a udelenie súhlasu so spracovaním osobných údajov 
   

                                     
  

 Žiadateľ čestne vyhlasuje, že: 
                             

  

 1.) spĺňa definíciu MSP ku dňu podania žiadosti  v zmysle definície uvedenej v prílohe I nariadenia Komisie (EÚ) č. 651/2014 zo 17. júna 
2014 o vyhlásení určitých kategórií pomoci za zlučiteľné s vnútorným trhom podľa čl. 107 a 108 Zmluvy (Ú. v. EÚ L 187, 26.6.2014, s. 70),  

                                          

 
2.) nespadá do kategórie podnikov v ťažkostiach podľa nových usmernení na záchranu a reštrukturalizáciu nefinančných podnikov v 
ťažkostiach, ktoré Komisia prijala dňa 9. júna 2014 (2014/C 249/01), 

                                          

 3.) nie je podnikom, voči ktorému sa nárokuje vrátenie pomoci na základe predchádzajúceho rozhodnutia Komisie, ktorým bola poskytnutá 
pomoc označená za neoprávnenú a nezlučiteľnú s vnútorným trhom, 

   
                                     

  

 4.) údaje uvedené v žiadosti a v prílohách  sú úplné, pravdivé a správne a som si vedomý/vedomá možných sankcií, ktoré vyplývajú z 
uvedenia nepravdivých alebo neúplných údajov. Súhlasím s poskytnutím týchto údajov MH SR a ostatným orgánom, za účelom posúdenia 
žiadosti, ako aj kontroly účelovosti vynaložených finančných prostriedkov.  Zároveň vyhlasujem, že budem MH SR informovať  o každej 
zmene v žiadosti a to obratom, najneskôr však do 7 kalendárnych dní od uskutočennia takejto zmeny. 

   
                                     

  

 Udelenie súhlasu so spracovaním osobných  údajov 
                     

  

 Týmto udeľujem SÚHLAS so spracovaním osobných údajov Ministerstvu hospodárstva SR (MH SR), so sídlom Mierová 19 , 827 15  
Bratislava, pre potreby hodnotenia, monitoringu a kontroly ako aj nahlasovania štátnej pomoci nadriadeným orgánom a štatistického 
spracovania výsledkov. Súhlas udeľujem vo vyššie uvedenom rozsahu na dobu 10 rokov. Udelenie súhlasu so sprac. osobných údajov je 
základnou podmienkou pre poskytnutie pomoci. Súhlas je možné odvolať na základe písomnej žiadosti. 

   
                                     

  

 Priezvisko, meno a podpis osoby oprávnenej konať v mene žiadateľa:   

   
                                     

  

 
Dátum:   

          

Odtlačok 
pečiatky: 

  

   
                            
                            
                                                                                                        

 Nasledujúcu časť vyplní poskytovateľ 
                          

  

   
                                     

  

 
Dátum doručenia žiadosti:   

      

Spôsob 
doručenia:   

   
                                     

  

 Žiadosť preskúmal a poskytnutie príspevku schválil:   

   
                                     

  

 

Dátum:    
          

Podpis 
zodpovedného 

pracovníka: 
 

  

 



 

  
                          

  

   
                                     

  

 
* Žiadateľ si môže zvoliť jednu alebo viac výstav/veľtrhov. Záujem na konkrétnej výstave/veľtrhu musí žiadateľ v prihláškei vyznačiť krížikom. 

 ** Subjektom môže byť samotný žiadateľ, alebo právny predchodca príjímateľa alebo spoločnosť prepojená s prijímateľom. 

   
                                     

  
   

                                     
  

   
                                     

  
   

                                     
  

                                                                               
 

                                        

                                        

                                        

                                        

                                        

                                        

                                        

                                        

                                        

                                        

                                        

                                        

                                        

                                        

                                        

                                        

                                        

                                        

                                        



 

príloha č. 2b)   VYHLÁSENIE NA KVALIFIKOVANIE SA AKO MSP 

 

Presná identifikácia žiadajúceho podniku 

 

Názov: 

Adresa (sídla): 

IČO: 

DIČ: 

 

Štatutárny orgán
16

: 

 

 

Druh podniku: 
Označte prípad vzťahujúci sa na žiadajúci podnik: 

 

Samostatný podnik
17

 Partnerský podnik
18

 Prepojený podnik
19

  

 

Údaje na určenie kategórie podniku vypočítané v súlade s definíciou MSP použitou v prílohe I Nariadenia 

Komisie (EÚ) č. 651/2014 zo 17. júna 2014 o vyhlásení určitých kategórií pomoci za zlučiteľné s vnútorným 

trhom podľa článkov 107 a 108 Zmluvy (ďalej len nariadenie Komisie č. 651/2014), (Ú. v. EÚ L 187, 

26.6.2014). 

Referenčné 

obdobie
20

 

Počet pracovníkov Ročný obrat (v EUR)
21

 Bilančná suma (v EUR) 

    

    

    

V porovnaní s predchádzajúcim účtovným obdobím nastala zmena v údajoch, ktorá by mohla viesť k zmene 

kategórie žiadajúceho podniku (mikro, malý, stredný alebo veľký podnik). 

 

Áno (v takom prípade vyplňte a pripojte vyhlásenie o predchádzajúcom účtovnom období
22

) 

Nie 

 

Na vlastnú česť vyhlasujem, že údaje v tomto vyhlásení a všetkých jeho prílohách sú pravdivé. 

 

Dátum a miesto: 

 

Podpis štatutárneho orgánu žiadateľa 

 

 

 

 

 

 

                                                           
16 V prípade viacerých štatutárnych zástupcov uveďte všetkých v štruktúre: meno, priezvisko, titul 
17 Údaje vypĺňané do nižšie uvedenej tabuľky pochádzajú len z účtovnej závierky samotného žiadajúceho podniku. Vyplňte len vyhlásenie 
bez prílohy. 
18 Vyplňte a pripojte príslušnú prílohu (a ďalšie dodatočné tlačivá), potom vyplňte vyhlásenie a výsledky výpočtov preneste do nižšie 
uvedenej tabuľky. 
19 Vyplňte a pripojte príslušnú prílohu (a ďalšie dodatočné tlačivá), potom vyplňte vyhlásenie a výsledky výpočtov preneste do nižšie 
uvedenej tabuľky. 
20 Všetky údaje sa musia viazať na posledné ukončené účtovné obdobie a musia byť vypočítané na ročnej báze. Žiadateľ uvádza účtovné 
obdobie ku ktorému sa vzťahujú poskytované údaje. V prípade, že je účtovné obdobie zhodné s kalendárnym rokom (napr. 2012) uvádza 
žiadateľ hodnotu „2012“. V prípade hospodárskeho roku uvedie začiatok a koniec účtovného obdobia v tvare „od“ – „do“ vo formáte 
DD.MM.RRRR. 
21 Prepočet na EUR vykonaný kurzom NBS stred k 31.12. referenčného roka. 
22

 Definícia, článok 4 ods. 2 prílohy I Nariadenia Komisie (EÚ) č. 651/2014 zo 17. júna 2014 o vyhlásení určitých kategórií pomoci za 
zlučiteľné s vnútorným trhom podľa článkov 107 a 108 Zmluvy. 



 

PRÍLOHA K VYHLÁSENIU 

VÝPOČET PRE PARTNERSKÝ ALEBO PREPOJENÝ DRUH PODNIKU 

 

Prílohy, ktoré sa v prípade potreby pripájajú 

 

– Príloha A, ak žiadajúci podnik má aspoň jeden partnerský podnik (a ďalšie tlačivá) 

– Príloha B, ak žiadajúci podnik má aspoň jeden prepojený podnik (a ďalšie tlačivá) 

 

Výpočet pre partnerský alebo prepojený druh podniku 

 

Referenčné obdobie: 

 Počet pracovníkov  Ročný obrat (v EUR) Bilančná suma 

(v EUR) 
Údaje žiadajúceho podniku alebo 

konsolidované účty (kópia údajov 

z tabuľky B(1) v prílohe B(3)) 

   

Pomerný súčet údajov všetkých 

partnerských podnikov (ak sú k 

dispozícii) (kópia údajov 

z tabuľky A v prílohe A) 

   

Dodatočné údaje všetkých 

prepojených podnikov (ak sú k 

dispozícii) – ak nie sú na základe 

konsolidácie uvedené v riadku 1 

(kópia údajov z tabuľky B(2) v 

prílohe B) 

   

Celkove    

 

Všetky údaje sa musia vzťahovať na posledné ukončené účtovné obdobie a musia sa vypočítavať na ročnej báze. 

Údaje za podnik, vrátane počtu pracovníkov, sa určujú na základe účtovnej závierky a iných údajov za podnik, 

prípadne konsolidovaných účtov podniku, ak sú k dispozícii, alebo konsolidovaných účtov, v ktorých sa tento 

podnik vedie na základe konsolidácie. 

Údaje uvedené v položke „Celkove“ tejto tabuľky sa zapisujú aj do tabuľky „Údaje na určenie kategórie podniku“ 

vo vyhlásení. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



 

PRÍLOHA A 

Partnerské podniky 

 

Za každý podnik, za ktorý sa vypĺňa „tlačivo o partnerstve“ (jedno tlačivo za každý partnerský podnik žiadajúceho 

podniku a za každý partnerský podnik prepojených podnikov, ktorých údaje ešte neboli zahrnuté do 

konsolidovanej účtovej závierky príslušných prepojených podnikov (4)), sa údaje z príslušnej „tabuľky o 

partnerstve“ zapisujú aj do tejto súhrnnej tabuľky: 

 

 

Tabuľka A 

 

Partnerský podnik 

(názov) 
Počet pracovníkov Ročný obrat  

(v EUR) 

Bilančná suma  

(v EUR) 
1.    

2.    

3.    

4.    

Celkove    

V prípade potreby pridajte nové tlačivá alebo rozšírte uvedenú tabuľku. 

 

Upozornenie: 

Tieto údaje sú výsledkom pomerného výpočtu uvedeného na „tlačive o partnerstve“ za každý priamy alebo 

nepriamy partnerský podnik. 

Údaje v položke „Celkove“ tejto tabuľky sa zapisujú aj do riadku 2 (pokiaľ ide o partnerský podnik) tabuľky v 

prílohe k vyhláseniu. 



 

TLAČIVO O PARTNERSTVE 

 

1. Presná identifikácia partnerského podniku 

 

Názov: 

Adresa (sídla): 

IČO: 

 

Štatutárny orgán
23

: 

 

2. Hrubé údaje o danom partnerskom podniku 

Referenčné 

obdobie
24

 

Počet pracovníkov Ročný obrat (v EUR)
25

 Bilančná suma (v EUR) 

    

    

    

Upozornenie: Tieto hrubé údaje sa odvodzujú z účtovníctva a iných údajov partnerského podniku, 

v konsolidovanej podobe, ak sú k dispozícii. K nim sa pridáva 100 % údajov podnikov, ktoré sú s daným 

partnerským podnikom prepojené, pokiaľ údaje za tieto prepojené podniky už nie sú zahrnuté v účtovníctve 

partnerského podniku na základe konsolidácie. V prípade potreby pripojte „tlačivá o prepojení“ za tie podniky, 

ktoré ešte neboli zahrnuté na základe konsolidácie. 

 

3. Pomerný výpočet 

a) Uveďte presne výšku podielu
26

 podniku, ktorý vydáva vyhlásenie (alebo prepojeného podniku, 

prostredníctvom ktorého sa zriaďuje vzťah s partnerským podnikom), v partnerskom podniku, na ktorý sa 

vzťahuje toto tlačivo: 

........................................................................................................................................................................................

.......................................................................................................................................... 

 

Uveďte tiež výšku podielu partnerského podniku, na ktorý sa vzťahuje toto tlačivo, v podniku, ktorý vydáva 

vyhlásenie (alebo v prepojenom podniku): 

........................................................................................................................................................................................

.......................................................................................................................................... 

 

b) V hrubých údajoch v predchádzajúcej tabuľke sa uvádza tá percentuálna hodnota z uvedených dvoch 

podielov, ktorá je vyššia. Výsledky tohto pomerného výpočtu sa zapisujú aj do nasledujúcej tabuľky: 

„Tabuľka o partnerstve“ 

Percento: Počet pracovníkov Ročný obrat (v EUR) Bilančná suma 

(v EUR) 

Pomerné výsledky    

Tieto údaje sa zapisujú aj do tabuľky A v prílohe A. 

                                                           
23 V prípade viacerých štatutárnych zástupcov uveďte všetkých v štruktúre: meno, priezvisko, titul 
24 Všetky údaje sa musia viazať na posledné ukončené účtovné obdobie a musia byť vypočítané na ročnej báze. Žiadateľ uvádza účtovné 
obdobie ku ktorému sa vzťahujú poskytované údaje. V prípade, že je účtovné obdobie zhodné s kalendárnym rokom (napr. 2012) uvádza 
žiadateľ hodnotu „2012“. V prípade hospodárskeho roku uvedie začiatok a koniec účtovného obdobia v tvare „od“ – „do“ vo formáte 
DD.MM.RRRR. 
25 Prepočet na EUR vykonaný kurzom NBS stred k 31.12. referenčného roka. 
26 Uplatňuje sa podiel na základnom imaní alebo hlasovacích právach, podľa toho, ktorý je väčší. K tomuto vlastníctvu by sa malo pridať 
vlastníctvo každého prepojeného podniku v danom podniku (definícia, článok 3 ods. 2 prvý pododsek). 



 

PRÍLOHA B 

Prepojené podniky 

 

A) VYZNAČTE PRÍPAD VZŤAHUJÚCI SA NA ŽIADAJÚCI PODNIK: 

 

Prípad 1: Žiadajúci podnik zostavuje konsolidovanú účtovnú závierku, alebo je na základe konsolidácie 

zahrnutý do konsolidovanej účtovnej závierky iného podniku. (Tabuľka B(1)) 

Prípad 2: Žiadajúci podnik alebo jeden alebo viac prepojených podnikov nezostavuje konsolidovanú účtovnú 

závierku, ani nie je do konsolidovanej účtovnej závierky zahrnutý. (Tabuľka B(2)) 

 

Pozor: Údaje za podniky, ktoré sú so žiadajúcim podnikom prepojené, sa odvodzujú z ich účtovnej závierky a 

iných ich údajov, konsolidovaných, ak sú k dispozícii. K nim sa pridávajú pomerne celkové údaje všetkých 

možných partnerských podnikov tohto prepojeného podniku, ktoré sa nachádzajú priamo vyššie alebo nižšie pri 

tomto podniku, pokiaľ už neboli zahrnuté na základe konsolidácie. 

 

 

B. METÓDY VÝPOČTU PRE OBA PRÍPADY: 

 

V prípade 1: Ako základ pre výpočet slúžia konsolidované účty. Vyplňte uvedenú tabuľku B(1). 

 

Tabuľka B(1) 

 Počet pracovníkov
27

 Ročný obrat (v EUR) Bilančná suma 

(v EUR) 

Celkove    

 

Údaje v položke „Celkove“ tejto tabuľky sa zapisujú aj do riadku 1 tabuľky v prílohe k vyhláseniu. 

 

Identifikácia podnikov zahrnutých na základe konsolidácie 

Prepojený podnik 

(názov) 
Adresa 

(sídlo podniku) 

IČO Štatutárny orgán 

A.    

B.    

C.    

D.    

E.    

 

Partnerské podniky takéhoto prepojeného podniku, ktoré ešte nie sú zahrnuté na základe konsolidácie, sa 

považujú za priamych partnerov žiadajúceho podniku. V takom prípade sa ich údaje a „tlačivo o 

partnerstve“ uvádzajú v prílohe A. 

 

V prípade 2: Za každý prepojený podnik (vrátane prepojení prostredníctvom iných prepojených podnikov) sa 

vypĺňa „tlačivo o prepojení“ a účty všetkých prepojených podnikov sa jednoducho spájajú v tabuľke B(2). 

 

 

 

 

Tabuľka B(2) 

Podnik
28

 č.: Počet pracovníkov Ročný obrat (v EUR) Bilančná suma 

(v EUR) 

1.    

2.    

3.    

                                                           
27 Ak sa v konsolidovaných účtoch neuvádzajú údaje o počte pracovníkov, tento údaj sa vypočítava pridaním údajov podnikov, s ktorými je 

daný podnik prepojený. 

28 Za každý podnik sa pridáva samostatné „tlačivo o prepojení“. 



 

4.    

Celkove    

 

Údaje v položke „Celkove“ tejto tabuľky sa zapisujú aj do riadku 3 (pokiaľ ide o prepojené podniky) tabuľky v 

prílohe k vyhláseniu. 



 

TLAČIVO O PREPOJENÍ 

(platí len pre prepojené podniky, ktoré nie sú zahrnuté na základe konsolidácie v tabuľke B) 

 

1. Presná identifikácia partnerského podniku 

 

Názov: 

Adresa (sídla): 

IČO: 

 

Štatutárny orgán
29

: 

 

2. Údaje o podniku 

Referenčné 

obdobie
30

 

Počet pracovníkov Ročný obrat (v EUR)
31

 Bilančná suma (v EUR) 

    

    

    

 

Tieto údaje sa zapisujú aj do tabuľky B(2) v prílohe B. 

 

Údaje o podnikoch, ktoré sú prepojené so žiadajúcim podnikom, sa odvodzujú z účtovnej závierky a iných 

konsolidovaných údajov, ak sú k dispozícii. K nim sa pridávajú pomerne celkové údaje všetkých možných 

partnerských podnikov tohto prepojeného podniku, ktoré sa nachádzajú bezprostredne vyššie alebo nižšie 

pri tomto podniku, pokiaľ už neboli pridané na základe konsolidácie
32

. 

Takéto partnerské podniky sa považujú za priame partnerské podniky žiadajúceho podniku. Preto sa ich 

údaje a „tlačivo o partnerstve“ uvádzajú v prílohe A. 

  

                                                           
29 V prípade viacerých štatutárnych zástupcov uveďte všetkých v štruktúre: meno, priezvisko, titul 
30 Všetky údaje sa musia viazať na posledné ukončené účtovné obdobie a musia byť vypočítané na ročnej báze. Žiadateľ uvádza účtovné 
obdobie ku ktorému sa vzťahujú poskytované údaje. V prípade, že je účtovné obdobie zhodné s kalendárnym rokom (napr. 2012) uvádza 
žiadateľ hodnotu „2012“. V prípade hospodárskeho roku uvedie začiatok a koniec účtovného obdobia v tvare „od“ – „do“ vo formáte 
DD.MM.RRRR. 
31 Prepočet na EUR vykonaný kurzom NBS stred k 31.12. referenčného roka. 
32 

Ak sú údaje za podnik v konsolidovaných účtoch uvedené v nižšom pomere, ako sa ustanovuje v článku 6 ods. 2, mala by sa uplatniť 
percentuálna miera v súlade s týmto článkom (definícia, článok 6 ods. 3 druhý pododsek). 



 

príloha č.3    Oznámenie o poskytnutej minimálnej pomoci  
podľa §22 ods. 2 zákona  č. 231/1999 Z. z. o štátnej pomoci v znení neskorších predpisov 

NARIADENIE KOMISIE (EÚ) č. 1407/2013 z 18. decembra 2013 o uplatňovaní článkov 107 a 108 Zmluvy o fungovaní Európskej únie na 

pomoc de minimis 

 

1. Poskytovateľ (Názov a adresa): Ministerstvo hospodárstva SR, Mierová 19, 827 15 Bratislava 212  

2. Schéma minimálnej pomoci: 

Na podporu účasti slovenských výrobcov na veľtrhoch a výstavách v zahraničí a propagácie 

slovenského priemyselného potenciálu (schéma pomoci de minimis) 

3. Účel 

Zvyšovanie konkurencieschopnosti výrobkov a služieb MSP na zahraničných trhoch 
 

4. Forma pomoci 

Poskytovanie zvýhodnených služieb prostredníctvom bezplatnej účasti na 

výstavách/veľtrhoch 

 

5. 6. 7. 8. 9. 10. 11. 12. 13. 

Meno a 

priezvisko / 

obchodné 

meno  

Adresa 

trvalého 

pobytu / sídla  

IČO/

DIČ  

Typ 

podn

iku 

Odvetv

ie  

(SK 

NACE) 

Fiškálny 

rok 

prijímateľ

a 

Údaje o 

poskytnutej 

minimálnej 

pomoci 

Iná doteraz 

poskytnutá 

minimálna 

pomoc 

Poznámky 

od do 

výška 

pomo

ci  

v 

EUR 

dátum 

poskyt

nutia  

výška 

pomo

ci  

v 

EUR 

dátum 

poskyt

nutia 

                        

                        

                        

                        

 

V ..............., dňa 

 

 

Meno a priezvisko,  

podpis štatutárneho orgánu (alebo poverenej osoby) poskytovateľa schémy 

 

a odtlačok pečiatky poskytovateľa schémy 

 



Príloha číslo 4.: Oznámenie o prijatí minimálnej pomoci 

Poučenie pre poskytovateľa pomoci: 

 

Podľa nariadenia de minimis (Ú. v. EÚ L 352, 24.12.2013, s. 1), minimálna pomoc (pomoc de minimis) 

predstavuje pomoc, ktorú poskytol členský štát jedinému podniku v priebehu akéhokoľvek obdobia troch 

fiškálnych rokov a ktorá neprekročí súhrnne 200 000. Celková pomoc de minimis poskytnutá jedinému podniku 

vykonávajúcemu cestnú nákladnú dopravu v prenájme alebo za úhradu nesmie prekročiť 100 000 EUR v 

priebehu troch fiškálnych rokov, pričom táto pomoc sa nepoužije na nákup vozidiel cestnej nákladnej dopravy.  

 

Trojročné obdobie v súvislosti s poskytovaním minimálnej pomoci sa určuje na základe účtovného obdobia 

prijímateľa. Podľa zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov je to kalendárny rok 

alebo hospodársky rok podľa rozhodnutia podnikateľa (fiškálny rok). 

 

Uvedené stropy sa uplatňujú bez ohľadu na formu pomoci de minimis alebo sledovaný cieľ, ako aj nezávisle od 

toho, či je pomoc, ktorú poskytuje členský štát, financovaná úplne alebo čiastočne zo zdrojov Únie. Obdobie 

troch fiškálnych rokov sa určí podľa fiškálnych rokov, ktoré daný podnik (MSP) používa. 

 

Poskytovateľ pomoci pred poskytnutím pomoci de minimis získa od prijímateľa čestné vyhlásenie (súčasť 

prílohy č. 2a) tejto schémy) o všetkej pomoci de minimis poskytnutej jedinému podniku (všetkým subjektom, 

ktoré spolu s MSP, ktorému je poskytovaná pomoc, tvoria jediný podnik, tak ako ho definuje čl. 2 ods. 2 

nariadenia de minimis) počas prebiehajúceho a dvoch predchádzajúcich fiškálnych rokov a dôkladne sa ubezpečí 

o tom, že novou pomocou de minimis nebude prekročený strop de minimis uvedený v článku I) tejto schémy.  

 

Poskytovateľ pomoci pred poskytnutím pomoci de minimis písomne informuje prijímateľa o predpokladanej 

výške pomoci de minimis (vyjadrenej ako ekvivalent hrubého grantu) a o tom, že ide o pomoc de minimis, 

pričom výslovne uvedie odkaz na túto schému (s jej názvom a údajom o jej uverejnení v Obchodnom vestníku) 

a odkaz na nariadenie de minimis, (s jeho názvom a údajom o jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej 

únie).  

 

Oznámenie o poskytnutí minimálnej pomoci poskytovateľ pomoci zasiela Ministerstvu financií SR – Odboru 

štátnej pomoci v termíne do 30 dní po uplynutí kalendárneho štvrťroku, v ktorom sa pomoc de minimis poskytla 

(bolo doručené písomné oznámenie poskytovateľa, ktorým odsúhlasil účasť žiadateľa na príslušnej výstave, 

resp. veľtrhu).  

 

Pokyny na vyplnenie formulára pre oznámenie o poskytnutí minimálnej pomoci: 

 

Bod: 

 

5-7. Uvedú sa identifikačné údaje prijímateľa. Ak prijímateľovi nebolo pridelené IČO, uvádza sa DIČ. 

8. Uvedie sa typ podniku: mikropodnik, malý podnik, alebo stredný podnik, a to podľa definície MSP 

uvedenej v prílohe č. 1 Všeobecného nariadenia o skupinových výnimkách. 

9. Uvedie sa odvetvie, v ktorom prijímateľ podniká, a to v zmysle štatistickej klasifikácie ekonomických 

činností (SK NACE, Rev. 2), ktorá je súčasťou vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky č. 306/2007 

Z. z. z 18. júna 2007, ktorou sa vydáva Štatistická klasifikácia ekonomických činností. Uvedie sa hlavná sekcia 

a príslušná divízia, napríklad: C.10, D.35, G.45. 

10. Uvedie sa účtovné obdobie prijímateľa podľa § 3 zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších 

predpisov.  

11. Uvedie sa výška poskytnutej pomoci a dátum poskytnutia (bezplatnej účasti na výstave/veľtrhu), pričom 

dátumom poskytnutia pomoci je deň doručenia písomného oznámenia poskytovateľa, ktorým potvrdí účasť 

žiadateľa na príslušnej výstave, resp. veľtrhu 

12. Uvedie sa na základe údajov poskytnutých prijímateľom prostredníctvom prílohy č. 2a) tejto schémy. Ako 

dátum poskytnutia pomoci sa uvedie obdobie zahŕňajúce prebiehajúci fiškálny rok (v čase poskytnutia pomoci) 

a predchádzajúce dva fiškálne roky. Ako výška pomoci sa uvedie celková poskytnutá pomoc za sledované 

obdobie (vrátane pomoci poskytnutej právnemu predchodcovi). 

 

 

  

https://www.finance.gov.sk/Components/CategoryDocuments/s_LoadDocument.aspx?categoryId=9490&documentId=11001


Príloha číslo 4.: Oznámenie o prijatí minimálnej pomoci 

 

OZNÁMENIE  O  PRIJATÍ  MINIMÁLNEJ  POMOCI 
podľa § 22 ods. 2 zákona  č. 231/1999 Z. z. o štátnej pomoci v znení neskorších predpisov 

 

NARIADENIE KOMISIE (EÚ) č. 1407/2013 z 18. decembra 2013 o uplatňovaní článkov 107 a 108 Zmluvy o fungovaní 

Európskej únie na pomoc de minimis 

 

1. Obchodné meno:  ................................................. 

2. Adresa:  ................................................. 

3. IČO / DIČ: ................................................. 

4. Typ podniku:  ................................................. 

5. Poskytovateľ:  Ministerstvo hospodárstva SR, Mierová 19, 827 15 Bratislava 212 

6. Schéma minimálnej pomoci: Na podporu účasti slovenských výrobcov na veľtrhoch a výstavách v zahraničí a 

propagácie slovenského priemyselného potenciálu (schéma pomoci de minimis) 

7. Odvetvie (SK NACE): ................................................. 

8. Účel:  Zvyšovanie konkurencieschopnosti výrobkov a služieb MSP na zahraničných 

trhoch 

9. Forma:  Poskytovanie zvýhodnených služieb prostredníctvom bezplatnej účasti na 

výstavách/veľtrhoch 

10. Fiškálny rok:  ................................................. 

11. Údaje o poskytnutej minimálnej pomoci: 
Výška minimálnej pomoci v EUR Dátum poskytnutia 

  

 

12. Iná doteraz poskytnutá minimálna pomoc: 

Obchodné meno a IČO/DIČ  Poskytovateľ (názov a sídlo) Výška minimálnej pomoci v EUR Dátum poskytnutia 

    

    

    

 

Súhlasím so zverejnením údajov uvedených v tomto oznámení na účely získania prehľadu o poskytnutí 

minimálnej pomoci v zmysle nariadenia Komisie (EÚ) č. 1407/2013 z 18. decembra 2013 o uplatňovaní 

článkov 107 a 108 Zmluvy o fungovaní Európskej únie na pomoc de minimis (Ú.v. EÚ L 379, 28.12.2006), 

a v súlade so zákonom č. 122/2013 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov.  

 

V ..........................., dňa ................ 

 

Meno, priezvisko a podpis prijímateľa alebo jeho štatutárneho orgánu (alebo poverenej osoby) 

a odtlačok pečiatky prijímateľa. 

 



Poučenie pre prijímateľov minimálnej pomoci: 

 

Prijímatelia minimálnej pomoci sú podľa § 22 zákona č. 231/1999 Z. z. o štátnej pomoci v znení 

neskorších predpisov povinní štvrťročne oznamovať Ministerstvu financií SR prijatie tejto pomoci, 

a to do 30 dní po uplynutí kalendárneho štvrťroku, v ktorom minimálnu pomoc prijal.  

 

Pokyny na vyplnenie formulára pre oznámenie o prijatí minimálnej pomoci: 

 

Bod: 

 

1. Uvedie sa obchodné meno prijímateľa tak, ako je zapísané v Obchodnom registri alebo 

Živnostenskom registri. 

2. V prípade právnickej osoby sa uvedie sídlo prijímateľa, v prípade fyzickej osoby – podnikateľa 

sa uvedie miesto podnikania.  

3. Ak prijímateľovi nebolo pridelené IČO, uvádza sa DIČ. 

4. Uvedie sa typ podniku: mikropodnik, malý podnik, alebo stredný podnik, a to podľa údajov 

predložených prijímateľom prostredníctvom prílohy 2b) tejto schémy. 

7. Uvedie sa odvetvie, v ktorom prijímateľ podniká, a to v zmysle Štatistickej klasifikácie 

ekonomických činností (SK NACE, Rev. 2), ktorá je súčasťou vyhlášky Štatistického úradu 

Slovenskej republiky č. 306/2007 Z. z. z 18. júna 2007, ktorou sa vydáva Štatistická klasifikácia 

ekonomických činností. Uvedie sa hlavná sekcia a príslušná divízia, napríklad: C.10, D.35, G.45. 

10. Uvedie sa účtovné obdobie prijímateľa podľa § 3 zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení 

neskorších predpisov.  

11. Podľa nariadenia de minimis sa minimálna pomoc považuje za poskytnutú v okamihu, kedy sa 

prijímateľovi prizná právny nárok prijať pomoc podľa uplatniteľných vnútroštátnych právnych 

predpisov (v prípade tejto schémy je to deň účasti na výstave/veľtrhu). Ako výška minimálnej pomoci 

sa uvádza výška GGE (ekvivalent hrubého grantu), ktorú poskytovateľ pomoci oznámi prijímateľovi a 

ako dátum poskytnutia sa uvedie deň, kedy sa ukončila výstava/veľtrh, 

12. Iná doteraz poskytnutá minimálna pomoc – uvedie sa pomoc poskytnutá prijímateľovi ako aj 

všetkým subjektom s ktorými tvorí „jediný podnik“ (tak ako je definovaný v článku 2 ods. 2 

nariadenia de minimis) počas prebiehajúceho fiškálneho roku (v čase poskytnutia pomoci) 

a predchádzajúcich dvoch fiškálnych rokov, vrátane pomoci poskytnutej právnemu predchodcovi 

prijímateľa v súlade s tlačivom „Prehľad o pomoci de minimis prijatej počas prebiehajúceho 

a dvoch predchádzajúcich fiškálnych rokov“ (príloha č. 2a) tejto schémy). 

 

 

 


